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Felelős szerkesztő:

BILKEI FERENC.
Megjelenik minden kedden, csütörtökön és szombaton este. 

Szerkesztőség és kiadó-hivatal: Szent-lslván-tér 1. 
Egyes számok kaphatók: a dobánytőzsdékben.

ügy jelenlegi állását. E  cél elérése végett a  ka
marák feladatává tette, hogy a szükséges adato
kat . . .  a kerületeikbe eső fogyasztási szövet
kezetektől beszerzendő adatok, valamint a kamara 
saját hatáskörében végzendő tárgyilagos vizsgá
lódás alapján terjesszék fel; “

Következik 26 kemény kérdőpont, melyekre 
aa kamaráknak felelniük kellett.
'• Konstatáljuk, hogy á miniszter úr ebre 
bízta a bájai. Akárcsak az egerektől kérne va
laki tárgyilagos felvilágosítást a macskák felől.

Az „előterjesztés" alá Lánczy Leó ur neve 
van írva, kit személyesen nincs szerencsénk is
merni, de annyit mondhatunk, hogy' a miniszter 
úr vargát fogott a kamara ‘érdemdús elnökében.

Kijelentjük, hogy' a miniszter urnák kár 
volt ily nagy apparátussal dolgoznia. Olvassa el 
két héten keresztül a hazái kis és nagy zsidó 
lapokat és épen annyit fog megtudni a fogyasz
tási szövetkezetekről, mint a kamara jelentése 
alapján. Mert az az „előterjesztés" nem egyéb, 
mint kivonatolása mindannak, a mi a hazai zsidó 
sajtóban a szövetkezeti ügyről éveken át össze- 
iródott.

Mindenekelőtt azt mondja az „előterjesztés", 
hogy a fogyasztási szövetkezeteknek eíküldotte 
azt a bizonyos 26 kérdő pontot s a beérkezett 
válaszok a csatolt táblázatokban vannak össze
foglalva.

Nincs módunkban e z ‘‘"állítás igazságát va
lamennyi szövetkezetre vonatkozólag ellenőrizni. 
Csak annyit mondhatunk, hogy értesülésünk sze
rint a székesfej érvári keresztény fogyasztási szö
vetkezet ez ideig a nevezett kérdöponlokra a ka
marának közvetlenül semmi néven nevezendő 
„válaszi“ nem adott. Több adat (a többek kö
zött pl. a tagok számára vonatkozó) határozottan 
téves s igy a szövetkezettől nem is származha

tott. Ha másutt is áll ez az eset, akkor gratulál
hatunk a miniszter urnák tanácsosaihoz.

ügy’ látjuk, á.gy  a Kamara érzékenységet 
első sorban a fej ■Tmegyei keresztény fogyasztási 
szövetkezetek bántják. A—budapesti és pestme- 
gyei szövetkezetekről, melyeknek címéből hiány
zik a „keresztény" jelző, csak kevés szó esik az 
„előterjesztés" nagyjelentőségű lapjain. Annál bő
vebben foglalkozik az „előterjesztés" a fejérme- 
gyei keresztény fogy asztási szövetkezetekkel.

Meglepő a tisztelt kamara logikája. Fejér
megyében — úgymond — sűrűn egymás mellett 
vannak a szövetkezetek — összesen lő (ma már 
IS, Szerk.) — valamennyinek címében ott van a 
„keresztény" jelző, a vezetőségekben papok, kán
tor-tanítók, néppárti mágnások és gazdatisztek 
foglalnak' helyet. Mivel pedig a szövetkezetek a 
„zsidóhitü" boltosok túlkapásait hozzák fel kelet
kezésük okául, ebből azt következteti a kamara, 
hogy: „e szövetkezetek alapítása politikai párt- 
szervezkedéssel áll a legszorosabb összefüggésben."

Szegény logika! Mivel a zsidó szatócsok 
rossz portékát is drágán árultak, azért a szövet
kezetek alapítása politikai pártszervezkedéssel áll 
a legszorosabb összefüggésben!

Az „előterjesztés," hogy' a szövetkezetek 
1 politikai jellegét fényesebben igazolja, mint láttuk, 
“TSfmebb azt mondja, hogy a szövetkezetek veze
tőségében 8 szövethez :lnél a község plébánosa 
és káplánja, a többiben hol kántor-tanitó, hol 
néppárti mágnás vagy ilyennek gazdatisztje fog
lal hely'et. Miután a politizálás ily módon be lett 
bizonyítva, mást kellett „bebizonyítani." Azt t. i., 
hogy az egyházi és világi elöljáróság pressionálja 
a népet oly irányban, hogy- az a szövetkezetek
nél vásároljon. Igen ám, csakhogy' azt a minisz-

A budapesti kereskedelmi és iparkamara a 
keresztény fogyasztási szövetkezetek ellen.

Verus.
Érdekes, bár alig néhány lapból álló igény

telen füzetke került a kezeink közé a napokban^ 
Tartalmát tekintve bátran nevezhetnénk pamflet- ] 
nék is: szerkesztője „a budapesti kereskedelmi^ 
és iparkamara" a következő sokat jelentő, még 
többet ígérő cimet biggyesztette élére: „Előter
jesztés a fogyasztási szövetkezetek működéséről a  
kereskedelemügyi minister urnák teendő jclen ’és 
tárgyában.“

Mint a cime sejteti a jámbor olvasóval, i 
fogyasztási szövetkezetekről esik szó a füzetke 
gyérszámu lapjain.

Megértéséhez szükségesnek tartjuk a követ
kezőket előre bocsátani:

Mint az „előterjesztés" mondja, „a keres
kedelemügyi m. kir. minister ur múlt évi novem
ber 2-án 59,714/901. VIII. sz. a. leiratot intézett 
valamennyi kereskedelmi és iparkamarához, a 
melyben arra utalt, hogy a  kereskedelmi körök
ből, főleg a detail-kereskedők (a szatócsok, Szerk.) 
részéről panaszok hangzanak fel a-fogyasztási 
szövetkezetek ellen, de mutatkoznak oly jelensé
gek is, hogy a nagykereskedelem képviselői is 
üzletileg tartózkodással, sőt ellenszenvvel visel
tetnek a  fogyasztási szövetkezetek irányában. E 
jelenségek felmerülése a minister ur nézete sze
rint indokolttá teszi annak az áthidaló kapocsnak 
a megkeresését, a mely az esetleges ellentétes 
érdekeket kiegyenlíthetné s hazai kereskedelmünk 
és a szövetkezeti mozgalom között az összhangot 
létesíthetné. E törekvések közben a minister ur 
mindenek előtt meg akarta ismerni a tényleges 
állapotot, illetve a hazai fogyasztási szövetkezeti
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A  hallgatás birodalma.
— Hallgass reám — szólt hozzám a sátán 

és kezét a-fejemre tette. — Egy rideg, mostoha 
vidékről fogok neked beszélni, amely ott fekszik 
a Zaira partján, ahol a csönd, a nyugalom nem 
leli föl otthonát. A folyó vize nem siet a tenger 
felé, hanem zavaros, sárgás-vörös szinü habjának 
minden fodra meg-megremeg a nap vérvörös vi- 
lágábán. A folyó mindkét partján mértföldnyi 
messzeségben egy óriási, kietlen sivatag terül el. 
A viz) felszínét a tavirózsák nagy szirmai fedik 
és kanyargó, vékony indájukat mélyen bebujtatják 
az iszapos fenékbe. Búsan, szomorúan susognak, 
mintha valami fájdalmas sóhaj kelne a rózsák 
szirmaiból.

■Á pusztaságot sötét erdő övezi, amelynek 
apró, Törpe fái hasonlók a tövisbokorhoz. Száraz 
gályáik megzörrennek, mintha a szél rázná lomb
talant.sudarukat. Az erdő mélyén óriási égbe- 
nyüló; fák emelkednek és ezek is egyre zizegnek, 
susognak. Az elszáradt rügyeken egy-egy harmat- 
csepp .csillog, amelyek lassan lecsöppennek a vad 
bozótra. .Olyanok, . mintha könyüi volnának a 
siránkozó természetnek.

[Á fák tövében csúnya, mérges növények, 
vad páfrányok terjesztik ki széles, nagy leveleiket.

A magasban komor) szürke felhők sietve 
rohannák tova. Egymást űzik a fekete gomolyok 
és a sötét látóhatáron úgy tűnnek föl, mintha a 
magasból alázuhanó vizesés volna. Vihar nem

dúl, de azért a Zaira mentén nincs csend. — A 1 
tompa zúgás-búgás egyre híülik és a tavi rózsák j 
siráma egyre fájóbb, zokogóbb lesz. . ;

Éjszaka volt. Az eső sürü csöppekben esett 
a földre. A vizcsöppek mihelyt a földre értek, 
vérré változtak.

Én egymagámban, egyedül álltam ott a ki
etlen pusztaság ingoványán. Fejemet a húlló eső 
csapdosta. A tavi rózsák pedig felém sóhajtoztak, 
mélán, fájdalmasan, szomorúan.

Egyszer csak fölkelt a hold. Vöröslő ko
rongja előtt gyönge felhőfoszlány lebegett, mintha 
lengő gyászfátyol lett volna. Az egész tájat hal
vány vörös világosság öntötte el. A folyó túlsó 
partján egy magas, kopár sziklafalat vettem észre, 
a melynek szürkesége ijesztően hatott a rém- 
séges éjszakában. — A sziklafalon valami írás 
volt bevésve, de a betűket nem láttam tisztán. 
Közelebb mentem, — átkeltem a tavirózsákfedte 
folyón és miközben az ingoványbán lábaltam, 
a hold hirtelen erősebbb vörös fenj nyel kezdett 
ragyogni és e világosságnál elolvashattam a szik
lába vésett fölirást.

„Bánat" — ez a szó volt odaírva. Még 
egyszer föltekintettem a rideg sziklaromra és egy 
kiálló párkány szélén egy sötét emberalakot pil
lantottam még. Hatalmas termetű féfiunak lát
szott. Izmos erőteljes tagjait nagy fehér tóga ta
karta. Arca a hold fényében oly különösnek tet
szett. Szeliden villogó szemeiben csillogó köny 
rezgett és nemes arcvonásai átszellemültnek, is
teninek látszottak. Magas homlokára dús fekete 
fürtjei vetettek árnyékot. Nézése elmélázó, szo- 

I moru volt és tekintetével elárulta, hogy mélységes 
| bánat, életuntság gyötri és hogy az egyedüllét,

Mai lapunk 4 oldal.

1 a magány után sóvárog. Ott ült a sziklán, fejét 
! busán a tenyerébe hajtotta és szomorúan nézte 

a gyászos vidéket. A hold tányérját elfedték a 
szürke felliöfoszlányok és az éj mind sütétebb 
és félelmetesebb lett. A tógájába burkolózó férfiú 
pedig csak egyre-egyre nézte a hajlongó, ingó 
fákat, a repülő felhőket, a tavirózsáknak libbenő 
szirmait, a rezgő viz tükrét és megborzadt.

Lassan, óvatosan visszatértem a viz part
jára, elmerültem a Zaira piszkos habjaiba, úgy
hogy a vízi liliomok széles levelei majdnem tel
jesen elfödtek. Ekkor hirtelen újból kibukkantam 
és parancsszómra az ingoványbán pihenő vízi
lovak belebuktak az éjszakába. A férfiú pedig, 
ott fent a szikla ormán még jobban megremegett. 
Majd megparancsoltam a pihenő elemeknek, hogy 
lépjenek ki rejtekhelyeikből és pusztítva száguld- 
janak végig a siránkozó tájon.

Az eget cikázó villámok szelték á t ; a dörgés 
megrázkódtatta a levegőt, a földet; a szélvész 
végigzugott az erdő fölött és a fülkorbácsolt hul
lámok mind szélesebb medret vájtak maguknak. 
A libegő tavirózsákat pedig eldöntötte a piszkos 
ár és a vízi liliomok siránkozva simultak egy
máshoz.

A férfi még mindig ott üii a  szildacsucson 
és tagjai reszkettek.

Haragom mind jobban fölgerjedt és átkom
mal elhallgattattam a rengő mennydörgést, a su
sogó szirmokat — és mindenütt csend, neszte- 
lenség uralkodott.

A mennydörgés eltűnt, a felhők csüggedten 
lebegtek a magasban. A viz árja visszahúzódott 
medrébe és a habok csobogása elnémult. A fa 
ágai nem hajladoztak tovább.

Minden hallgatott.



tér is tudja, hogy a „néppárti mágnások és az 
ilyenek gazdatisztjei" nem egészen elöljárói a 
népnek. Elfeledi tehát, a mit fennebb mondott s 
kijelenti, hogy „a szövetkezetek vezetőségében a 
lelkészeken kívül helyet foglalnak községi birák, 
jegyzők, községi orvosok, tanitók, iskolaszéki el
nökök, sőt egy szövetkezetben a szolgabiró is.“ 
Tagadhatatlan, hogy itt mintha félig-meddig meg
volna a logika, de hát most meg hová lesz a  po
litika? Vagy csak nem hiszi komolyan a tisztelt 
kamara, hogy ma Magyarországon községi jegy
zők és szolgabirák (hogy a  többiről ne is szól
junk) néppárti politikát csinálnak?

fFohrt. kör.)

H a r a g s z ik  a  m o ó r i  b i r ó . . .
A ki haragszik és villámokat szeretne szórni, 

annak rendesen nincs igaza. Az igazság kutatá
sához mindig higgadt, komoly percekre van szük
ség, mert hisz a harag, az indulat rendesen oly 
térre viszi az embert, a melyen igen könnyen 
veszedelembe juttat. Kovách Sándor moóri főszol
gabíró ur alig vallja ezt az elvet. Erre enged 
következtetni az a nyilatkozat, mely levél formá
ban a „Székesfehérvár és Vidéke" e hó 20-iki 
számában látott napvilágot, s mert mi nem Ko
vách Sándor magánszemélyével, hanem a „moóri 
főszolgabíróval" foglalkoztunk, de meg azért is, 
hogy a közönség minél szélesebb körben értesül
jön a főszolgabíró ur védő-nyilatkozatáról: neki 
is kedves szolgálatot vélünk tenni, midőn a ne
vezett laptársunkhoz intézett sorokat szószerínt 
közöljük:

Tekintetes Szerkesztő Ur!
A „Fejérmegyei Napló" f. évi 55. szá

mában „Ismét Moór" eimen csekély személyem
mel is foglalkozik. Bizonyos undorral válaszolok, 
de kénytelen vagyok vele. Elvem nem bántani 
senkit, de ha valaki engem keres, annak állok 
rendelkezésére.

Én Moóron 80 hold szőllőt telepítettem, 
abba családomnak 80 ezer korona készpénzét 
fektettem bele, ezenkívül hitelt is vettem igénybe 
annyit, a mit az utolsó garasig én fogok visz- 
szafizetni, nem a „Fejérmegyei Napló."

Hogy a moóriak iránt a keresztény jó 
indulatot azon újságíró gyakorolja-e, a ki min
den ok nélkül oly tisztviselőt gyanúsít, ki 22 
évi közpályán a hozzáférhetetlen tárgyilagos-

Fölpillantottam a sziklafalra, amelyről idő
közben eltűnt az előbbi fölirás és helyében ez 
a szó volt olvasható: „Hallgatás."
A férfi arca elsápadt az ijedtségtől. Fölvetette a 
fejét és hallgatózni kezdett . . .

. . . Hiába. A határtalan nagy pusztaságon 
mélységes némaság honolt. Egy árva hang sem 
hallatszott, csak a sziklába vésett betűk mintha 
busán ezt mondogatták volna: „Hallgatás!"

A férfi fölkelt helyéről, megfordult és futás
nak eredt. Egyre sebesebben futott, mig végre 
eltűnt a sötét éjszakában . . .

A mágusok csattos könyveiben csodaszép 
regék és legendák vannak.

Olvashatunk bennük az ég pompájáról, a 
mélységes tenger fenségéről, a berkek, ligetek 
tündéri titkairól, mindenről, a mi csodás, magasz
tos, isteni.

Bölcs szavak azok is, a melyek a régi si- 
billákba vannak eltemetve és bölcs szavaktól 
visszhangzottak Dodona berkei is.

De oly igaz, mint hogy Allah él és uralko
dik, hogy a sátán elbeszélésénél, a ki előttem 
egy sötét üregben ereszkedett le, soha csodásab- 
bat nem hallottam. S mikor befejezte beszédét, 
ide-oda hömpörgött a gödörben és hangosan ka
cagott, nevetett.

De én nem tudtam vele együtt nevetni, a 
miért elátkozott. ;

A hiúz, a sirok örök lakója odacsuszott a 
sátán lábaihoz és hódolatteljesen nézett föl reá.

Poe A . Edgár.
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ságot soha- .szem elől nem tévesztette, vagy 
pedig azon főszolgabiró, ki megfeszített erővel, 
de bee suletesseggel és tisztességgel küzd a ‘létért 
és sajat vagyonának kockáztatásával napszá
mosoknak 8 év", óta évenkint 30 ezer koronát 
fizet ki, a józan közönség Ítéletére bízom.

Azonban néppárti közügy ürügye alatt, 
papi köntös alá bujt felelősséggel engemet mint 
köztisztviselőt nem vádolni, hanem magántar
tozásomat szememre vetve, a sorok között ál- 
nokul gyanúsítani nem tisztességes dolog.

Kérem tekintetes Szerkesztő urat, hogy 
ezen válaszomnak becses lapjában helyet adni 
szíveskedjék, melyek után maradtam kiváló 
tisztelettel — Moór, 1902. május hó 19-én.

Kovách Sándor, főszolgabíró.
Mielőtt e nyilatkozattal foglalkoznánk, a tel

jes tisztánlátás megkívánja, hogy idézzük a la
punkban megjelent cikk ama részét, mely után 
a fenti haragos levél megírását a főszolgabíró ur 
saját mentségére helyénvalónak találta.

. . . .  az általános bizalmatlanságban leli 
magyarázatát a nép felfogásában máig is uralgó j 
közhit, kogy saját főszolgabírójukhoz sem ra- 1 
gaszkodhathak teljes bizalommal, főleg a két év 
előtti Fleischmann-féle borhamisítás óta. Nem 
ismerjük ez ügy anyagát, nem volt módunkban 
a lefolyt kihágási eljárást közelebbről vizsgálni, 
ámde az a körülmény, hogy a főszolgabíró 
Korb Mihály községi bíróval, Szing György 
községi gyámpénztárnokkal, Frey János községi 
törvénybiróval, de meg egyeben kívül Fleisclt- 
mann Gusztáv Jakabbal, kinek testvére ellen 
borhamisítás miatt a kihágási eljárás folytat
tatok, bizonyos financiális obligóban volt és 
van, egy cseppet sem alkalmas a közönség 
bizalmának fokozására.

Megengedjük, hogy a főszolgabíró ur meg- j 
őrizte az anyagi gondok közepette is bírói füg
getlenségét, mégsem csodálhatjuk, hogy a köz
nép éppen ez ügyben ily körülmények között 
nem látott a kihágási eljárás folyamán oly erélyt, 
mint a minőt látni szeretett volna egy borvidék 
jóhirnevének megóvása érdekében.

Az első, a mi a főszolgabiró úr nyilatko- 
| zatában még a felületes olvasónak is feltűnik, az, 

hogy egyetlen egy' kijelentésünket sem képes 
I megcáfolni, sőt ezt meg sem kísérli, hanem e 

helyett aztán a régi pandurvilágra emlékeztető 
szalon-stilusban gorömbáskodik, bizonyára azért, 
mert legszebb színben igy tüntetheti fel önmagát. 
Pedig mennyivel szebb lenne, ha kijelenthetné, 
hogy a községi bírónak, a községi gyámpénz- 
tárnoknak, községi törvénybirónak, Fleischmann 
Gusztáv Jakabnak vagy mondjuk a csákvári jegy
zőnek nem lekötelezettje, ha persze sem most, 
sem a múltban anyagiakban segítő jobbjukat 
igénybe nem vette volna. Mert ne higyje ám fő
szolgabiró ur, hogy foglalkoznánk az ön anyagi 
terheivel, ha nem közszolgálatban, de főleg ha 
nem szolgabirói minőségben működnék. Sőt még 
akkor sem tennők ezt, — a mint egyébb tarto
zásainál sem tesszük — ha nem épen oly szemé
lyekkel szemben állana fenn az ön financiális 
obligója, a kik önnek, mini a moóri járás első 
tisztviselőjének közvetlen felügyeleti hatalma alatt 
állanak. Tudja ön ezt főszolgabiró ur nagyon 
jól s igy azt is tudja, hogy csakis ilyen szem
pontból foglalkozhatunk az ön privát adósságá
nak egy csekély részével. Hogy ezt tudja főszol
gabiró ur, joggal tételezzük fel, mert nem hihet- j 
jük, hogy főszolgabírói minőségében nem találko
zott volna a törvényhatóságokról szóló 1886. évi 
XXI. t.-c. 7!. §-ával, melynek idevágó pontját a 
közigazgatási törvényekben járatlanok és gyen
gébbek kedvéért citálunk:

„A községi közegekkel szemben szolgálati enge
detlenség és kisebbfukfi hanyagság esetében, az illetők 
meghallgatásával, de a folebbezés kizárásával annyiszor 
— mennyiszer remibüntetést alkalmazhat, mely áll 6 fo
rintig terjedhető és a közBég-jegyzői nyugdíjalapra for
dítandó pénzbüntetésből,, fennmaradván a fegyelmi tör
vények sfilya alá eső vétségekre nézve a későbbi felelős
ségre vonás joga.’V

Ez a joga és .kötélessége a főszolgabifónak. 
Ezt á jogot és kötelességét szerény véleményünk 
szerint csak akkor lehet minden kételyt kizáró 
tárgyilagossággal teljesiteni, ha a - főszolgabíró 
minden tekintetben "megőrzi függetlenségét alá
rendelt közegeivel szemben. E nélkül lehjet, hogy 
lelkiismeretét meg tudja nyugtatni, a bizalmatlan

ságot azonban el nem kerüli. Ez közéleti felfo- 
* gás, á,társadalmi életben nap-nap után érvénye

sül s igy nem ok nélkül kell érvényesülnie a 
' hivatali életben is. így is van Próbálja meg egv 

hadnagy a váltóját valamelyik kaplarja kezessége 
, mellett folyósittatni, mi lesz„a következmény- ‘ 

Búcsút vehet a kardbojtjatol örökre De tegye 
meg csak egy őrmester az uioniOaaval, elveszi 
érte büntetését.

Talán ezek után nem veszi rossz néven a 
főszolgabiró ur, hogy előzetes beleegyezése nél
kül bátorságot vettünk magunknak az ön által 
aligha kedvelt néppárt orgánumának hasábfrin a 
főszolgabírói teljes függetlenséget talán bizonyos 
mértékig s bizonyos személyekkel szemben kor
látozó adósság-kérdéssel foglakozni. Hogy ezt 
most ily formában kifejtettük*.erre a főszolgabiró 
ur nem épen barátságos nyilatkozata kényszeritett 
bennünket. • . _

Tartozunk azonban egynémely felvilágosí
tással is a főszolgabiró urnák, mert nyilatkoza
tában hatalmasan téved s feltételezzük, hogy e 
tévedése alapján, de még ez esetben is jogtala
nul gyanúsít. . . :

A főszolgabiró ur ugyanis azt mondja: 
„Azonban néppárti közügy ürügye alatt, papi kön
tös alá bujt felelősséggel engemet, mint köztiszt
viselőt nem vádolni, hanem magántartozásomat 
szememre vetve, a sorok között álnokul gyanú
sítani nem tisztességes dolog."

Hát ha főszolgabiró ur hivatali vagy nem 
hivatali szereplésében a tárgyi igazságot úgy ke- 

| resi és találja meg, a mint a  jelen esetben és 
ifélni merészel, akkor csak sajnálhatjuk a  moóri járás 
közönségét, mert bizony ez esetben olyan messze 
van az igazságtól, mint Makó Jeruzsálemtől.

Vagy sértésnek vette főszolgabiró.ur a cik
künkben foglaltakat vagy nem. H a sértésnek vette, 
hivatali állása teszi kötelességévé az elégtétel- 
szerzést; ha liiém vehette sértésnek, mert .igaz, 
nincs joga a fenti kijelentést megtenni. Ámde sé
relem esetén sem ez a módja az elégtétel szer
zésnek. Ha azt hitte a főszolgabiró ur, hogy 
„papi köntös alá bujt felelőséggel" íródott a  neki 
nem tetsző cikk,nagyontéved,mert— e kijelentéssel 
ugyan nem tartozunk—tényleg nem papiegyén irta. 
De irta légyen pap vagy más,/ , annyit feltételez- 

' tünk a főszolgabiró úrról, hogy — 22 éven át 
jogi kvalifikációt igénylő hivatali állást töltvén be 
— tudja, miszerint judikatUránkban már nem mai 
keletű a törvény előtti egyenlőség. Főszolgabiró 

j ur, ha eddig nem tudta volna, hát vagyunk bát
rai: tudomására hozni, hogy önnek is joga van 
ám még pappal szemben is törvényes utón elég
tételt szerezni.

Áimie a nyilatkozatnak fentebb idézett része 
arra a  meggyőződésre juttat bennünket, hogy a 
főszolgabiró ur nem nagy hive ez esetben a tör
vényes formáknak, ő bizonyára mint a kor szín
vonalán álló intelligens, előkelő társadalmi állású 
férfiú szívesebben lép lovagias térre s még fő
szolgabírói minőségére tett kijelentések esetén is 
készséggel helyezi magát a törvény tilalma da
cára is a gyilkoló fegyverek hatalma alá.

Mi legalább ezt olvastuk ki nyilatkozatának 
végsoraiból. És ha a főszolgabiró ür a párbaj
nak, ezen büntető törvénykönyvbe ütköző, hatal
mas társadalmi betegségnek barátja, akkor tudnia 
kellene, hogy az elégtételszerzés nem az általa 
alkalmazott módon történik. „Papi köntös alá 
bujtatott felelősségről" beszél a nélkül, hogy 
ismerné a  cikk íróját s igy majdnem úgy tünjk 
fel a dolog, mintha örülne neki, hogy á láp 
homlokzatán egy pap nevét találta. E z talán 
mégsem helyes lovagias felfogás. Ha már valaki 
olyan nagyon emlegeti azt a „reverenda alá bujt 
felelősséget," ha már olyan nagyon iparkodik 
jelét adni a jelen kor lovagias felfogásáiiak, leg
alább használja azokat a formákat, melyek e 
felfogásban leledző urakra nézve talán kötelezők 
is. És e felfogás szerint a cikk tudomásul vétele 
után talán még sem lett volna szabad elmulasz- 
a  magyarázatkérést vagy a provokációt, mert 
bizony igy a  főszolgabíró méhoz hasonló lova
gias felfogásban élő emberek még utóbb - éz 
esetben nagyon is lovagiatlan eljárást- találnák 
nem is tekintve azt, hogy lovagias felfogás sze
r in t . olyan, egyént, a ki elégtételt nem. vehet, 
lovag még nem sért. Ön papnak hitte a cikk íróját 
és mégis: kegyetlenül gorombáskodott, noha egyet
len egy szavunkat sem képes megcáfolni. Higyje
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el főszolgabíró ur, holmi „papi reyerenda alá bujt 
felelősségről eddig" némely vidéki zsidó lápban 
lehetett .olvasni, ezt használni á szó szigora ér- 
leimében, vett úri embernek nem igen természete. 
Méltán csodálhatjuk tehát az ön ilyetén eljárá s t

Mi á  történtek dacára sem tartjuk önt Io- 
vagiatlan embernek, egyéni becsületességében 
sem kételkedünk, azt az egy jogot azonban fenn
tartjuk magunknak, hogy főszolgabírói minősé
gében, működésében még Kovách Sándor úrral 
szemben is merünk vállalkozni a kritikus szere
pére. Lehet ez a kritika kellemes vagy kellemeüen, 
égy jellegzetes vonást nem fog nélkülözni: leg
jobb lelkiismeretűnk és tudásunk szerint igazsá
gos lesz.

Erre törekedjék főszolgabíró ur minden 
harag és-iindulat nélkül még a néppárti sajtó 
munkásaival szemben is, a  kik soh’sem feszegetik 
más privát ügyeit, ha azt á  közérdek nem kívánja.

Ú J D O N S Á G O K .
—  A  u n t  48, vagy a csesznek 1 paklim . A leg

utóbbi zirci választáson tudvalevőleg egyik jelölt 
sem kapta még az abszolút többséget és azért pót
választásra kerül a sor. Veszpémvármegye központi 
Választmánya a pótválasztást május 27-re tűzte ki, 
Mint az „ Alkotmányit értesítik, a zirci kerület kor
mánypárti képviselőjelöltje H unkár Dénes a nép
párti jelölt Udvary Ferenc ellenjelöltje, a múlt 
szombaton épületes paktumot kötött a megbukott 
Kossuth-párt kolomposaival. Az „értekezleten" 
először szólott maga a  jelölt, Hunkár Dénes, utána 
Zirc patikáriusa és a kerület Kossuth-pártjának 
kuruc elnöke, azután Kemény Pál, a kerületnek 

- volt Kossuth Ferenc-, Bánffy Dezső- és Széli Kál- 
mán-párti képviselője stb. sib. Ittak nagyokat mu- 
tyiban, beszéltek bolondokat és mit tehettek volna 
még egyebet, szidták a  néppártot. Hanem úgy 
látszik, mindez- keveset árt az ottani néppártnak, 
mert egy józan polgár (alighanem igazi 48-as) e 
'szavakkal hagyta ott a  beborozott és handaban- 
, d áző u ri kompániát : „Eresszenek, liadd menjek

‘ jiiitin , 'sübáförflitöt nem liallgáíok ésjiem  tisz
tölök . . . "  Szép is az az fÍvhűség! Kossuth Fe
renc lapja, mely mai számában hazafias keserű
séggel szidja a  renegát Sáyközy Aurélt s átkozza 
a  Gotterhaltét, úgy látszik nem értesült erről a 
cseszneki ölelkezésről. — Legalább nem szól róla!

—  A fogyasztási szövetkezetek síién. Épen 
lapunk mai számában kezdjük meg egy tartal
mas cikksorozatnak közlését, mely a budapesti 
kereskedelmi- és iparkamarának a fogyasztási szö
vetkezetek ellen intézett igaztalan támadásával 
foglalkozik.

Hogy megtudják olvasóink, kik voltak az 
ilyfajta támadások elkövetői, itt adjuk az „A—ny“ 
mai számában megjelent következő hirecskét:

„A fogyasztási szövetkezetek ellen. A mer
kantil körök újból intéztek kirohanást a fogyasz
tási szövetkezetek elllen, ezúttal Aradon. Érte
kezletet tartottak Sándor Pál vezérlete alatt s 
nagy jajgatás után elhatározta az értekezlet, 
hogy: 1. föliratot intéz a kereskedelmi miniszter
hez oly intézkedés érdekében, hogy a fogyasztási 
szövetkezetek üzleteiket csakis tagjaikra terjeszt
hessék ki, csak azoknak adhassanak el árukat; 
2. megkeresi a belügyminisztert az iránt, misze
rint rendelettel meghagyassék, hogy a közigaz
gatási tisztviselők, a községi jegyzők, valamint 
a községi elöljárók tagjai a fogyasztási szövet
kezetnek se  alapításban, se vezetésben ne ve
hessenek reszt. Ezt a határozatot meghozták Te- 
deschi Viktor elnöklete alatt: Grossman Jakab 
dr., Fekete Jakab, Stauber József, Wallfisch Ár
min, Pless ; Hermám Glück. Rezső/ Pick Ernő, 
Singer Sándor, Sándor Pál, Deutsch Ignác, Wein- 
berger Ferenc, Róth Lajos, Funkélstein József, 
Goldschmidt József, Sonn Adolf; Braun Zsigmond 
és József, Schwartz Zsigmond és még 4—5 ha
sonnevű előkelőség. Ezektől nem is várhattunk, 
mást, mint a mit határoztak. Fájhat nekik, ha a 
felébredt keresztény erők tömörülnek s kiragadni 
igyekeznek karmaikból eddigi áldozataikat." Se
baj, azért a karaván halad.

.* á

— A  kuHurtnérnSM hivatal ujjötfka. A iold- 
mivelesügyi miniszter a *székesfejérvári I. számú 
kultúrmérnöki hivatal vezetésével Tomka Emil 
műszaki tanácsost bízta meg.

Esküdtszék! tárgyalások. Kedden —  mint 
már megírtuk — Heidecker József ercsi-i lakos 
került a  vádlottak padjára, mert jogos önvéde
lemben Horváth Károly kőműves legényt jobb 
karján meglőtte. A vádhatóság szándékos ember
ölés bűntettének kísérlete miatt emelt vádat s 
Bors kir. alügyész a bizonyítási eljárás befejez
tével hosszabb beszédben iparkodott -meggyőzni 
az esküdteket a vád helyességéről. A védői tisz
tet Edvi Illés Károly budapesti ügyvéd, a  je
les kriminalista töltötte be. — A gondolatok 
ügyes csoportosítása, hajszálfinőmságig menő 
distinkciók, a tárgyi igazság teljem világitásbar ~ 
helyezése finom jogi érzékről tett tanúságot. — 
Szinte bámulatba ejtő ennek a világtalan ember
nek hatalmas elméje, óriási memóriája, melylyel 
rendelkezik. A tényállás ismeretéhez szükséges 
legcsekélyebb momentumok sem kerülik el figyel
mét s beleilleszti a képbe úgy és akkor, a mint 
s a  mikor leginkább helyénvaló. Meg is győzte 
az esküdteket védence ártatlanságáról, a mit az 
egyhangú felmentés igazolt leginkább.

A tegnapi esküdtszék; tárgyalás anyaga gye 
sajnálatos kép a mindennapi életből. Bűnös sze
relem az alapja s anyagi haszonlesés a célja. S 
bár a társadalom minden osztálya bőven szolgál
tatja az ilyen alakokat, a  legnagyobb része mégis 
az iparos ifjúság soraiból kerül ki. Az olcsó sze
relem, a pénzt nem igénylő élvezetek hajhászása 
bűnös fertő ingoványába sül vesztik fiatalságun
kat. Élni és élvezni! ez a jelszó, ez a cél, ennek 
elérésében az eszközök nem jöhetnek figyelembe. 
Ezért szinte már nem is szokatlan jelenség a 
nőcsábitás, a házassági Ígéret anyagi előnyökért 
s mert a  büntető törvénykönyv e téren sajnálatos 
hézagot tüntet fel s  az erkölcsök nap-nap után 
sülyednek, kevés a  remény, hogy e téren javu
lásra számíthatnánk. Ezt igazolja Lakatos Borcsa 
esete is.

Ez a szerencsétlen teremtés már kora ifjúságá
ban odasülyedt az utca perfidái közé, áruba bo- 
csájtja önmagát, mert könnyű vérének a  munka 
napjai nem nyújtanak megnyugtató boldogságot 
Mikor pedig most testileg és lelkileg egyaránt élő
halott, menekülni szeretne a  gyilkos útról, nem 
talál más menedéket, a munka már nem kell 
neki, asszonyi főkötő feledteti csak vele ifjú ko
rának hatalmas bűnét. Becsületes nevét már el
vesztette, most név után kapaszkodik. És eme 
töprenkedésébén szerelemre gerjed Csejiei Pál ci
pészsegéd iránt. Nem az erény utján találkoztak, 
bűnben fogamzott az érzés, alapja nem nemes, 
csak állati ösztön, másrészről anyagi érdek kö
vetkezménye. A legény felhasználja az alkalmat, 
szerelmet vall, házasságról beszél s a maga módja 
szerint éli világát a leány büntanyáján s mikor 
a leány bűnös keresményéből többé egy garas 
sincs, mikor már az utolsó ruhadarab is zálogba 
kerül, á legény odébb áll s már másnap mással 
éli világát. A női élő hullákra leselkedő sok ily 
hiéna jár közöttünk dicsekvő ajakkal, felemelt 
fővel. A társadalom nem elég egészséges, hogy 
az ilyen fekélyt kiirtsa a saját testéből, a bün
tetés csak néha éri utol őket. így történt a jelen 
esetben is. Lakatos Borcsa egyedüli reményét 
szerelmesében Csejteiben bírta, vele mindent veszni 
hitt. Kezébe vett egy konyhakést s féltékenységében 
már megzavart bűnös lélek mindenre kész. h el
keresi hűtlen kedvesét, hogy visszatérésre bírja 
s mert ez nem sikerült, kését emeli ellene s hogy 
végzetes nem volt e lépés, a  véleüennek tulaj- . 
donithetó. A kés csak könnyű testi sértést oko- J 
zott. így került a vádlottak padjára. Borcsa gyil
kosság bűntettének kísérletével vádolva. Dr. Kratisz , 
Emil ügyvédjelölt, mint védő, szépen megrajzolta I 
a társadalmi élet e bűnös képét, rámutatott Csej- ; 
teiben a nagyobb bűnösre s a  védbeszéd hatása ( 
alatt az,esküdtek megnyugtató verdiktet hoztak, 
könnyű testi sértés vétségeken.mondván ki vád
lottat bűnösnek s tekintettel arra, hogy ez ma- 
gánvádból üldözendő cselekmény, Csejtei pedig 
panaszát visszavonta, az eslcüdtbiróság felmentő 
ítéletét hozott.' ’jT

Ma ismét összeült az ésküdtbiróság, hogy 
ifj. Pajor István úrhidai lakos felett mondjon. íté
letet. 1901. évi szeptember hó.lö-ifcán este egy 
korcsmái verekedés folyamán vádlott megszúrta

Szabó Ferencet. Ez meggyőgyuJty később tífuszba 
esett s  ebből eredő agy tályog következtében ez 
év' január 14-én meghalt. Miután az orvosszáb- 
értők határozott véleménybe szerint a  halál nem 
a  szúrás következménye s a  kettő között old 
összefüggés nincs, a  tárgyalás elnápoltatott, mert 
a  halált okozó súlyos testisértés vádja épen e 
körülményben találja meg alapját

—  Helyreigazítás. Lapunk múlt számában 
irtuk, hogy Bökni Mihály kolozsvári vasúti tiszt
viselő hétfőn vezette oltárhoz a székesegyházban 
Gánóczy Flóris kir. közjegyző leányát Elvirát. 
Mint utólag értesülünk, az esküvő a helybeli ev. 
ref. templomban ment végbe és nem a székes- 
egyházban, minek a lehetősége is ki volt zárva, 
minthogy a  római kathulikus Anyaszentegyház 
csak az oly vegyes házasságokat áldja és áldhatja 
meg, ahol a jegyesek az Egyház törvényeinek 
alávetik magukat.

—  Köztisztviselők inkompatibilitása. A köz- 
tisztviselők inkompatibilitásának kérdését most is
mét aktuálissá tette a belügyminiszter egyik 
újabb határozata, melyben ismételten hangsú
lyozza a miniszter, hogy' a köztisztviselőknek egyes 
pénzintézeteknél viselt állása nem cgvezielhelő ösz- 
sze a köztisztviselői állással. A minap Tolna vár
megye tett kísérletet, hogy’ a minisztert álláspont
jának megváltoztatására bírja. Válaszában azon
ban kijelentette a belügyminiszter, hogy ismeretes 
elvi álláspontjától — melyet eddig is minden 
esetben következetesen alkalmazott — el nem 
térhet. Ha nem tévedünk, Székesfejérvárnak, de 
Moórnak is van inkompatibilis tisztviselője. Egye
lőre Fiáih Pál báró főispán figyelmébe ajánljuk 
a még meg nem nevezett tisztviselőket.

— Halálozás. Részvéttel értesültünk, hogy 
özv. id. Desiek Adolfné ma reggel 1 órakor 79 
éves korában meghalt. Temetése holnap d. u. 5 
órakor lesz. Az elhunytat nagyszámú rokonság 
gyászolja.

— Szerencse a szerencsétlenségben. Küny- 
nyen végzetessé válható esetről ad lúrt tárnoki 
levelezőnk. F. hó 20-án a tárnoki bányához ment 
Göli nagytétényi fuvaros kocsisa három lóval 
vagy' jobban mondva gebével. Alig szállt le a 
kocsiról, eladásra kínált egy revolvert a bánya
munkásoknak 2 koronáért és fi liter borért. — 
Gyurcsa Ferenc munkavezető már jóeleve figyel
meztette a kocsist, hogy ne handabandázzon a 
lőfegyverrel, nehogy’ baj legyen a dologból. — 
A kocsis azonban mindenáron vásárt akart csi
nálni, s addig kinálgatta a revolvert, mignem 
Szabó Márton hajlandónak mutatkozott meg
venni s próbálgatta a szerkezet helyes műkö
dését. Hirtelen nagy lett a riadalom, mert két 
egymásutáni pisztoly durran ás rázkodtatta incg a 
levegőt, szerencsére azonban a lövések emberben 
kárt nem tettek. A Jövedékek mégsem repültek 
el céltalanul, beleíuródtak .az egyik gebe lapok- 
kájába, fel is mondta a szolgálatot. A másik 
gebe pedig valószinüleg a kor divatos betegsé
gében, idegbajban szenvedett, mert a lövések 
hallatára gánggörcsök jelei mutatkoztak rajta 
Követ persze nem vihetett a revolveres kocsis, 
elég volt két gebéjét hazaszállítani. Kárkövetelése 
nem kevesebb mint 180 kor.

— Gyakorló lovaglás. A helyben állomáson 
levő honvéd törzstisztek, törzstiszt jelöltek, vala
mint a vezérkari szolgálatra alkalmazott tisztekkel 
Bihar Ferenc altábornagy 22 és 23-án gyakorló 
lovaglást fog tartani Pákozdon át Lovasberény felé.

| — Megsemmisített bizottsági tagválaaztás.
1 Fejérvármegye bíráló választmánya az igazolási 

választmány határozata alapján Ettyeken múlt 
I évi október hó 14-én megtartott bizottsági tag 

választást megsemmisítette s Andretti Károly 
' megválasztását kiskorúsága miatt helyben nem 

‘ 1 hagyta. Az így megürült hely betöltésére a vá- 
’ ta r tá s  határnapjául az alispán folyó évi junius 

hó 7-ét tűzte ki, s a választás vezetésével Bt aun 
Lajos bizottsági tagot bizta meg. Választani fog
nak Both, Ettyek, Csurgó, Sóskút és Tordas 
község választól

—  Névváltoztatás. Scháífer István sár-szent- 
mihályi illetőségű, egri lakos, valamint kiskorú 
István fia családi nevüket belügyminiszteri enge
délyijei „Fehérváriéra változtatták.
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— A vlharágyu Mbwültje. Hatalmas jégfelhők 
tornyosultak f. hó 20-án Tárnok község felett, 
könnybe lábbadt a szántó-vető nép szeme, mert 
egy esztendei kenyerét, keserves keresményét 
látta veszélyeztetve. A borzasztó idő előjeleinek 
láttára gróf Wimpfen nagybirtokos vincellérje, 01- 
vita Szilveszter rémülten szaladt az öreghegyi 
viharágyuhoz, hogy lövöldözésével elhárítsa a 
veszélyt. A jégeső nem maradt el, sőt e mellett 
az ügybuzgó vincellér könnyen fizethetett volna 
életével gondatlan eljárásáért. Nem volt ugyanis 
gyujtózsinórja s gyufával gyújtotta meg a vihar- 
ágyúba helyezett puskaport. A gyújtás pillanatá
ban a puskapor explodált, s szemközt csapta a 
szerencsétlen embert úgy', hogy' félarcán súlyos 
égési sebeket szenvedett, haja és bajusza teljesen 
elégett, sőt még kabátja is tüzet fogott. A fel
csapó lángok dacára sem veszítette el Olvitz 
a lélekjelenlétét, hanem gyorsan letépte magáról 
a kabátot s a viharágyu mellett épített kunyhó
ban keresett menedéket. Égő ruhafoszlányaival 
feltétlenül halálát leli e helyen, ha nem gondol 
az ott elhelyezett puskaporos dobozra, a melyet 
belépésekor nyomban kidobott a kunyhóból. A 
környékbeliek eleinte nem merték megközelíteni 
a viharágyut s igy csak órák múltán keresték 
fel az égési sebek folytán sokat szenvedett vin
cellért s Berki pusztán levő lakására szállították, 
a hol IVcil Dávid sóskúti orvos vette gyógyke
zelés alá. A szerencsétlenség oka kizárólag 01- 
vitz gondatlansága s igy felelősségre senkit sem 
lehet vonni.

— Kanyaró Nagy-Láng községben az eleinte 
csak szórványosan mutatkozó kanyaró az utóbbi 
napokban jarványszerüleg lépett fel a gyermekek 
között. A hatóság megtette a szükséges óvintéz
kedéseket.

— Jégverés a megyében. A milyen abnor
mális volt a téli időszak, ép oly szomorúan kö
szönt be a nyár is. Szinte kétségbeejtő az elemi 
csapások korai de annál gyakrabban ismétlődő 
jelentkezése. A gyakori esőzések után újabban 
ismét károm helyről vettünk szomorú híreket.
F. hó 20-án óriási jégeső volt Ettyeken, mely 
mintegy félóráig tartott s a szőllőt nagyrészt el
pusztította. A kár egyelőre kiszámíthatatlan. Tár
nokról is hasonló hirt vettünk, a szőllőkben, de 
a vetésekben is nagy kárt tett a jég. — Moór felett 
f. hó 20-án vonult egy jégfelhő, szerencsére azon
ban csak a Lótóhegyen tett látogatást s nagyon 
csekély kárt okozott.

— Pákozdi csendélet. F. hó 19-dikén Gánsl 
Dániel pákozdi korcsmáros minden áron jó üzle
tet akart csinálni s mert máskép sehogy sem 
ment, táncmulatságot tartott a hatóság tudta és 
beleegyezése nélkül. Össze is toborozta a muzsika
szó a község fiatalságának egy részét s hogy a 
pünkösdi mulatság emlékezetes maradjon nem 
elégedtek meg a jókedvvel, szükség volt egy kis 
csete-patéra, a mit bizony kazár polgártársunknak 
nem volt elég bátorsága meggátolni. A tusa vége 
az lett, hogy Kovács Ferenc és Szabó Ferenc 
súlyos, Szatmári István, Varga József, Törzsök 
Sándor és Göllein Mihály könnyebb természetű 
testisértést szenvedtek. A verekedő legények el
veszik megérdemelt büntetésüket s azt hisszük 
Gánsl korcsmárost sem szabad büntetlenül hagyni. 
Tudtunkkal ugyanis a nevezett korcsmárosnak 
éjféli 12 óráig záróra hosszabbítása van s ezt az 
engedélyt csak oly kikötéssel kapta, hogy a leg
csekélyebb rendzavarás esetén zárórahosszabbi- 
tási engedélyét megvonják. Eltekintve attól, hogy 
a kedvezményt élvező kazár polgártárs minden 
hatósági engedély nélkül tartotta a táncmulatsá
got, a most leirt verekedés elég rendzavarásnak 
tekinthető s igy nem ok nélkül hisszük, hogy 
Kálmán Vince főszolgabíró csak kötelességet tel
jesít, midőn az engedélyt megvonja.

— Szökött katona. Czifrik István, győrme-
gyei, pusztai-járási születésű, 17-ik honv. gyalog
ezred I-ső századbeli honvéd, megunta a katona
kenyeret, a féljobbot meg a félbalt, hátra arc-ot 
csinált és rövidesen búcsút mondott a laktanyának. 
Czifrik különben már többször nyilvánított ha
sonló szándékot s nem ez az első eset, hogy ott 
hagyta katonáékat, sőt annyiszor ellenszegült a 
katona-regulának, hogy nemrégiben büntetésből 
Veszprémből Fejérvárra helyezték át. Tegnap 
hajnalban tűnt el s azóta erősen ütik a nyomát 
a míg a nyakát is meg nem csípik. *

— Sertésvéiz éc terlétorbánc. Igar község
ben a sertésvész, Tác községben pedig a sertés- 
orbánc járvány szérüleg fellépett. A hatóság a 
vesztegzárt elrendelte s igy a hatóság részéről 
a kötelességszerü óvintézkedések foganatosítása 
megtörtént.

—  T ilt  a vidéken. Ondódról írják lapunknak, 
hogy ott f. hó 17-én este 10 óra tájban Kertész 
József istállója kigyulladt s mire észrevették, már 
a ház is lángokban állott. Miután az istállóban 
levő állatokat nagy nehezen sikerült megmenteni, 
az oltáshoz fogott a község munkabíró lakossága 
s néhány órai erős munka után lokalizálták a 
tüzet. Elégett az istálló s a ház nádtetőzete. A 
kár mintegy ,800 korona, mely összeg biztosítás 
folytán megtérül. A tűz keletkezésének okát eddig 
a hatóság nem tudta megállapítani.

r
ÓRA JAVÍTÓ
Ungvári J., Kossuth-utca 2. sz.

. Elvállal mindennemű óra 
javításokat jó tá llá s  m elle tt. 
Inga és fali órák javítása v é - k  
gett elegendő egy levelező- *  

lapon értesíteni, óra javitó mű
hely Kossuth-utca 2. sz. cím 
alatt és azt a háztól elhozatom.

indul
Gy. v 8.0" este 
Gy. v. >-.00 regg.
Sz. v 6.50 regg.
Sz. v. 9.55 este 
>z. v. 9.00 d. u.
8z. v. fi.25 d. u.
Sz. v. 5 50 regg.
Sz. v. 4.15 d. u.

*) Csak N.-Kanizsáig kOalekedik.
. .  E,B“ T.?nat.cssí?s f- Ju»- 20-tól ssept. 10-fe naponkint Bnest- 

rül B.-Sat.-Györgyig, B.-Bst-GySigytól Kanizsáig csak vasár, és ün
nepnapon kOalekedik.

J tói augusit. 31-ig közlekedik, ktsárólsg B -Sst-GyUrgylg. 
*•” ) Kizárólag csak Bpcstrül Székesfehérvárig közlekedik/ “  *

Pragerhof
indul

Gy. v 3.80 éjjel
Gy v. 925 d. u.
Sz. v. 9.06 d. e.
Sz. v. 8 25 este
Sz v 9.30 d. e.
Sz. v. 4.80 regg. 7.46 regg. 7.56 regg
Sz- v 6.50 d. u. 9.45 este 9.51 este
Sz. v. 6.25 regg.

) Naponkint KanirsátAl BpeBtig.
••) Június 20-tól szeptember 10-ig B.-8it.-Gyürgyt81 Bpestig vasár- 

és Ünnepnapokon égési Kanizsától Bpestig. 6
•••) Juiius I-től auguszt. 31-ig kizárólag B.-Sat.-Gyürgj-tóI Bceatíc. 
” " j  Naponkint Székesfehérvártól Bpestig. *

Székesfehérvár
érkezik 

a97 d. e.
7.52 este 
6.09 d. u.
4.23 regg.
1.58 d. u.

indul érkezik
Sz. v. 3.30 regg. 6.15 regg
Sz v. 12.14 d. u. 2.27 d. u.
V. v. 6.20 este 11.09 éjjel.

Székesfehérvár Komárom
indul érkezik

Sz. v. 6.26 regg. 8.46 regg.
V. v. 9 50 d. e. 237 d .u .
Sz. v. 9.32 este 12.32 éjjel.

Székesfehérvár Veszprém Veszprém Szé
indul érkezik indul

Sz.v. 4.2-i regg. 7.51 d. e. 
Sz.v. 9.31 d. e. 10.45 d. e. V. v. 4.52 regg
V. v. 12.25 d. u. 2.02 d. u. Sz. v. 7.11 regg.
V. v. 9.27 este 10.50 éjjel Sz. v 4.53 d. u.

érkezik

10.09 este*)
•j Nyáron juuius 1-tOt szoptom. 15-lg cstttOrtOk, vasár- és Ünnepnap.

érkezik 
3.03 d. u. 
9.33 este

reszere
jutányos áron felvétetnek a

kiadóhivatalban
Szent-lstván-tér I.

indul
V v. 9 le regg. 
V. v. 4.06 d. u.

érkezik 
7.39 regg. 
7.30 d. u.

Paks Adony-Szabolcs
indul indul

V. v. 2.00 éjjel 6.33 regg. 
”  6.11 esteV. v 1.19 d. u.

érkezik 
7.39 regg. 
7.30 este

indul érkezik
V. v. 9.36 regg. 12.09 regg. 
V. v. 2 55 d. u. 5.44 d, n

Székesfehérvár Sárbogárd
indul érkezik 

V. v. 9.22 regg. 10.58 á. e. 
V v. 2.60 d. u. 4.30 d. u.

indul
,5 5 1  regg-. 
■6 24 este

érkezik 
8.17 regg. 
8.42 este.

*

indul 
6.34 regg. 
1.00 d. u.

■ érkezik 
8.12 regg. 
2.37 d. u..

Számmer Kálmán
= könynyomdájában — —
Sz.-Fehérvár, Kossuth-u. 11. sz.
mindennemű könyvnyom
dái munkák gyorsan és 
jutányos áron készíttet-
======= nek el. =====

Nyomatott Számmer Kálmánnál, Székesfejérvárott.




